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Оценка – универсальная категория, свойственная любому языку. Тем не менее, средства выражения оценочных значений, а также элементов оценочного высказывания для каждого отдельного языка индивидуальны. Стабильность и универсальность оценки, вместе с разнообразием оценочных стратегий, вызывают неослабевающий интерес специалистов к исследованию данной категории.
Оценочным высказыванием считается речевое образование, с помощью которого субъект выражает свое оценочное отношение к какому-либо объекту действительности в рамках определенной коммуникативной ситуации. Е.М. Вольф представляет структуру оценочного высказывания в виде модальной рамки, главными элементами которой являются ее субъект и объект, связанные оценочным предикатом со значением «хорошо/плохо». Оценочный предикат характеризуется рядом признаков («эмотивность», или «оценочность», как собственно отношение по признаку «хорошо/плохо», а также «эмоциональность/рациональность», «эффективность») и может быть разнообразно представлен в языке (как отдельными словами, так и семантикой высказывания в целом) [Вольф: 12].
Так, оценка представляет собой отношение, выдаваемое за признак оцениваемого объекта. Следовательно, оценка в большей мере отражает субъективное отношение к объекту, нежели описывает его объективные свойства. При этом в дискурсе оценка всегда представляет собой часть коммуникативного процесса, разграничивая объекты в ценностной картине мира и определяя их взаимодействие. 
Драматургический дискурс может рассматриваться в качестве стилизованного разговорного дискурса. Стилизованная разговорная речь, или «стилизованная коммуникация», включает в себя текст драматургических произведений, где комментарии автора ограничиваются небольшими ремарками. Обращаясь к разговорной речи, драматург использует соответствующие конструкции в их типической форме, избавляя их от ненужных, случайных элементов, следовательно диалоги драматургических произведений отражают общую употребительность конструкций в сфере живой разговорной речи [Старостина, Харьковская: 24].
Таким образом, именно драматургический дискурс, как пример диалогической коммуникации, позволяет идентифицировать специфику употребления оценочных высказываний в зависимости от особенностей ценностной картины мира определенного периода, а также раскрыть тенденции в использовании лингвистических средств отрицательной оценки. Все это обусловливает актуальность изучения негативно-оценочных высказываний, функционирующих в англоязычном драматургическом дискурсе.
Целью данной работы является установление и описание средств выражения негативной оценки в высказываниях, функционирующих в англоязычном драматургическом дискурсе. 
Материал исследования составили 462 негативно-оценочных высказывания, отобранных методом сплошной выборки из англоязычных драматургических произведений начала XX в.
Ведущими средствами реализации оценки являются морфолого-семантические средства, включающие единицы различных частей речи: прилагательные существительные, глаголы и наречия. При анализе корпуса языкового материала было выявлено, что наибольшее количество негативно-оценочных высказываний содержит оценочное прилагательное как компонент оценочного предиката. Например: “LADY UTTERWORD [heart torn]. It is dreadful to think how you have been here all these years while I have gone round the world.” [Shaw: 589]. Наиболее частотными прилагательными являются: bad, awful, dreadful, ridiculous, cruel, horrible, terrible, silly, absurd, stupid.
Необходимо отметить, что для выражения отрицательного отношения к объекту действительности говорящий также может сочетать различные лексические и грамматические средства. Так, примером комбинирования языковых средств для выражения отрицательной оценки может служить следующий контекст: “Mrs. C.: But why, dear, why? It isn’t sensible. If you’re having a party, you’re having a party.” [Priestley: 7], где сочетание прилагательного с позитивно-оценочным значением и отрицательной формы глагола формирует негативно-оценочный смысл.
Характерной особенностью выражения оценки является возможность ее интенсификации и деинтенсификации, которая отражает движение по оценочной шкале [Вольф: 45]. Для повышения степени категоричности оценки могут использоваться интенсификаторы, такие как so и such, а также наречия very, completely, perfectly, absolutely, awfully, extremely, impossibly. Языковые средства интенсификации оценки встречаются и на стилистическом уровне. Распространенным стилистическим средством передачи оценочного значения является, к примеру, метафора, выражающая крайние формы негативной оценки: “Wilfred: …You don’t know Gwen. She’s got the tongue of a serpent.” [Maugham: 221].
В результате проведённой работы удалось прийти к выводу, что исследование негативно-оценочных высказываний в англоязычном драматургическом дискурсе позволяет раскрыть тенденции в использовании лингвистических средств отрицательной оценки в зависимости от психологических и социальных установок определенного исторического периода.
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